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GÜNLÜKHAYAT

Merhaba. GutenTag. Gutentag.

Günaydın. GutenMorgen. Gutenmorgen.

Tünaydın. GutenAbend. Gutenabent.

İyigünler. Gutentag. Gutentak.

İyiakşamlar. Gutenabend. Gutenabent.

İyigeceler. Gutenacht. Gutenaht.

Teşekkür
ederim.

Dankesehr. Dankızeğr.

Birşeydeğil. Nichtzudanken Nihtzudanken.

Nasılsınız? Wiegehtes
ıhnen

Vigeytsiğnen?

Sağolun,iyiyim. Dankegut. Dankıguğt.

Evet. Ja. Ya.

Hayır. Nein. Nayn.

Hanım. Dame. Dağme..

Bey. Herr. Her.

Lütfen. Bitte. Bite

Affedersiniz. Entschuldigen
Sie

Entşuldigenzi.

Acıktım. Ichbinhungrig. İhbinhungrig.
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Susadım. Ichhabedurst. İhhabedurst.

Kayboldum. Ichbinverloren. İhbinferloren.

Tamam . Einvestanden. Aynferştandın.

Önemli. Wichtig. Vihtik.

Acele. Eilig. Aylig.

İmdat! Hilfe! Hilfe!

Hoşgeldiniz. Willkommensie. Vilkomınzi.

Hoşbulduk. Dankesehr. Dankızeğr.

Allahasmarladık. Aufwiedersehen
.

Aufviğderseyen.

Gülegüle. Schüs. Cüs.

Anlıyorum . Ichverstehe. Ihferşteye.

Anlamıyorum. Ichverstehe
nicht

İhferşteyeniht.

Biliyorum . Ichweiss. Ihvays.

Bilmiyorum . Ichweissnicht. Ihvaysniht.

İstiyorum. Ichmöchte. Ihmöhte.

İstemiyorum . Ichmöchtenicht. İhmöhteniht.

Lütfenbana... Könnensiemir
bitte...

Könenzimyir
bite...

Yardım edin. HelfenSiemir. Helfenzimiyr.
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Dün. Gestern. Gestern.

Bügün. Heute. Hoyte.

Yarın. Morgen. Morgen.

Sabah. Morgenfrüh. Morgenfrü.

Ögle. Mittag. Mitak.

Akşam. Abent. Abent.

Gece. Nacht. Naht.

Burada. Hier. Hiyr.

Şurada. Dort. Dort.

Orada. Dorthin. Dortin.

Sağda. Recht. Rehyts.

Solda. Links. Links.

Önde. Vorn. Forn.

Arkada. Hinten. Hinten.

İleride. Drüben. Drüben.

Dosdoğru. Ganzgerade
aus.

Gansgradeaus.

Var. Esgibt. Esgibt.

Yok. Esgibtnicht. Esgibtniht.
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Merhaba. Hallo. Hallo.

Nasılsınız? Wiegehtes
Ihnen?

Vigeytesiğnen?

Teşekkür
ederim iyiyim.
Siznasılsınız?

Dankesehr,es
gehtmirgut.wie
gehtesihnen?

Dankızeğer,es
geytmirgut.Vi
geytesiğnen?

Teşekkür
ederim.Bende
iyiyim.

Dankeseher,mir
gehtesauchgut.

Dankezeğr,miyr
geytesauhgut.

Adınızne? İhreNamebitte? İğrenağmebite?

Adım Sedat
ONAR,sizin
adınızne?

Meinenameist
SedatONAR,wie
istIhrename?

Maynenağmeist
SedatONARviist
iğrenağme?

Nerelisiniz? WoraussindSie? Vorauszindzi?

Türküm . IchbineinTürke. İhbinaynTürke.

Nerede
kalıyorsunuz?

Wobleibensie? Voblaybenzi?

Dedeman
Otel’de
kalıyorum.

Ichbleibebei
dedemanOtel.

İhblaybebay
dedemanOtel.

Tanıştığımıza
memnunoldum.

İchbinzufrieden
siekennenzu
lernen.

İhbinzufriedenzi
kennenzulernen.

Bendememnun
oldum.

Fürmichauch. Fürmişauh.

Almanya’dan
geliyorum.

Ichkommeaus
Deutschland.

İhkomeaus
Doyçland.
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İtalyan’ım. Ichbinİtaliener. İhbinİtalyener.

Birevde
kalıyorum.

Ichbleibeineine
Wohnug.

İhblaybeinayne
voğnung.

Birpansiyonda
kalıyorum.

Ichbleibeineine
pension.

Ihblaybeinayne
pensiyon.

Arkadaşımınya-
nındakalıyorum.

Ichbleibebei
meinem freund.

Ihblaybebay
maynem froynt.

Mesleğiniz
nedir?

Wasistihr
Beruf?

Vasistiyrberuf?

Doktorum. IchbinArzt. Ih binartst.

Neişyapıyorsu-
nuz?

Wasmachen
Sie?

Vasmahenzi?

Öğretmenim. Ichbinlehrer. Ihbinleğrer.

Bununadıne? Wasistdas? Vasistdas?

Bubiranahtar. Dasistein
Schlüssel.

Dasistayn
şlüsel.

Bukim? Weristdas? Veğeristdas?

BuAyşehanım. DasistFrau
Ayşe

DasistFrauAyşe

Tuvaletnerede? WoistdieWC? VoistdiveWC?

Nereye
gidiyorsunuz?

WohingeSie? Vohingeyenzi?

Otelegidiyorum. Ichgehezum
otel

Ihgehezum otel.

Nereden Worauskommen Vorauskomenzi
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geliyorsunuz? Sie? ?

İstanbul’dangeli
-yorum.

Ichkommeaus
istanbul.

İhkomeaus
istanbul.

Yakındabir
lokantavarmı?

Isthierinder
nacheein
Restaurant ?

İsthiyrindeneğe
aynrestoran?

Evetkarşıdabir
tanevar.

Ja,drübenist
eines.

Ya,drübenist
ayns.

Buradaucuzbir
otelvarmı?

Gibteshierein
billigesotel?

Gibteshiyrayn
biligesotel?

Trennezaman
kalkıyor?

Wannführtder
zug?

Vanfeğrtder
zug?

Şehirmerkezine
nasıl
gidebilirim?

Wiekommeich
inder
stadtzentale?

Vikomeihinde
ştatsentrale?

Dosdoğru
gidiniz.

GehenSieganz
geradeaus.

Gehenzigants
gradeaus.

Hangiotobüs
Taksimegider?

WelcherBus
fahrtnach
Taksim ?

Velşerbusfeğrt
nahTaksim ?

87noluotobüs
Taksimegider.

Dienummer87
fahrtnach
Taksim.

Dinumaziben-
ahtsigfeğrtnah
Taksim.

Birazİtalyanca
biliyorum.

Ichkannetwas
Italienisch.

Ihkanetvasital-
yeniş.

Lütfenkelimeyi
sözlüktegösteri-
niz.

BittezeigenSie
dasWortim Wör
-
terbuch.

Bitezegenzidas-
vortim
vörerbuch.
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Lütfendahaya-
vaşkonuşuniyi
anlamıyorum.

Bittesprechen
Sielungsamer.
IchkannSie
nichtgut
verstehen.

Biteşprehenzi
langsama.Işkan
zinihtgut
ferşte-
teyen.

Birdakika
sözlüğe
bakayım.

Einen
moment,ich
schauemalin
dasWörterbuch.

Aynmoment,ih
şauemalindas
vörterbuh.

Lütfenbanayar-
dım edebilirmisi
-
niz?

KönnenSiebitte
mirhelfen?

Könenzimiyr
helfen?

Lütfenbana
istasyonutarif
edebilirmisiniz?

KönnenSiebitte
mirbeschreiben
wodieStation
ist?

Könenzibitemiyr
beşraybenvodi
ştatsyonist?

Bazıyolar
trafiğeaçık,
bazılarıka-
palı.

MancheStrasse
sindoffen,manc
-hesind
gesperrt.

Manşeştrasen
zintofen,manşe
zintgeşpert.

İstanbulyolu
açıkmı?

Istdieistanbulst
-rasseoffen?

İstdiistanbulşt-
raseofen?

Hayırkaryüzün-
denkapalı.

Nein,wegensch-
neeistSieges-
perrt.

Nayn,vegenşneğ
istzigeşpert.

Doluyağıyor. Eshagelt. Eshagelt.

Karzincirlerige-
rekli.

Esbraucht
SchneeKetten.

Esbrauchtşneğ
keten.
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Yollarbuz
tutmuş.

Diestrassehat
Eisgefroren.

Diştrasehatays
gefoğren.

Yağmur
yağacak.

Eswirdregnen. Esvirdregnen.

Pasaportunuz
lütfen!

IhrPassbite! İyrpasbite!

Buyrunpasapor-
tum.

Bittisehr. Biteseğr.

Vizenizvarmı? HabenSie
visum?

Habenzivizum?

Evetvar. Jaichhabe. Yaihhabe.

Türkiye’yeniçin
geldiniz?

Warum sindSie
indieTürkeige-
kommen?

Varum zindziin
diTürkaygekom-
en?

Tatilimi
geçirmekiçin.

Um meinurlab
zuzuverbringen.

Um maynurlab
suferbringen.

Vizem yok. Ichhabekeinvi-
sum.

İhhabekaynvi-
zum.

Vizemiburadan
alabilirmiyim ?

Kannichmeinvi-
sum vonhierab-
holen?

Kanihmaynvi-
zum fonhiyrab-
holen?

Konsolosluğum
u- zatelefon
edebi-lirmiyim ?

Kannichmein
konsulat
anrufen?

KanihmaynKon-
zulat anruğfen?

Transit
yolcuyum.

Ich binTransit
Passagier.

İhbintransitpa-
sağer.

Buradabirgün
kalacağım.

Ichwerdehier
nureinTag
bleiben.

İhverdehiyrnuğr
ayntakblayben.
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Gümrüğetabi
eşyanızvarmı?

HabenSiewas
Zollpflichtigist?

Habenzivas
zolpflihtig ist?

Neredeparaboz
-durabilirim ?

Wokannichgeld
wechseln?

Vokanişgeld
vekseln?

Burada
exchange
bürosuvar.

Hieristein
wechselnBüro

Hiyristaynvek-
selbüro

Nebozduracak-
sınız?

WasverdenSie
wechseln?

Vasverdenzi
vekseln?

Mark
bozdurmak
istiyordum.

IchwillMark
wechseln.

İhvilmark
vekseln.

Kaçmark
bozdurmak
istiyorsunuz?

Wievielmark
möchtenSie
wechseln?

VifilMarkmöh-
tenzivekseln?

Buadrese
gitmek
istiyorum.

Ichwillzudieser
Adressegehen.

İhvilzudiğza
adresegeyen.

Sheratonhotele
gitmek
istiyorum.

IchwillzuShera-
tonHotelgehen.

İhvilzuŞheraton
hotelgeyen.

Marmarise
gitmek
istiyorum.

IchwillnachMar
-marisgehen.

İhvilnahMarma-
risgeyen.

Tren
istasyonuna
gitmek
istiyorum.

Ichwillzum
Bahnhofgehen.

İhvilzum
bağnhofgeyen.

Kimliğinizlütfen! IhrPersonalaus- IhrPersonalaus-
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weisbitte! vaysbite!

İyiyolculuklar. GuteReise. Guterayze.

Lütfenbirbroşur
verirmisiniz.?

KönnenSiebitte
einprospekt
geben?

Könenzibiteayn
proşpektgeben?

Bavulumu
bulamıyorum.

Ichkannmein
Koffernicht
finden.

İhkanmaynkofa
nihtfinden.

Kayıpeşyaiçin
nereyebaşvur-
malıyım?

WomussichVer
-lusteZachenan-
melden?

Vomusih
ferlustezahen
anmelden?

Otobüsdurağı
nerede?

WoistderBus-
bahnhof?

Voistderbus-
bağnof?

Oteladresim
budur.

Diesistmeine
OtelAdresse.

Disistmayne
Oteladrese.

Soladönünüz. GehenSielinks
rein.

Geyenzilinks
rayn.

Enkestirmeyol
burası.

Diesistdiebeste
Abkürzung.

Disistdibeste
abkürtsung.

Üçünçücadde-
densoladönü-
nüz.

GehenSievon
derdritteStrasse
linksrein.

Geyenzifonde
driteştraselinks
rayn.

Birazilerleyiniz,
sağadönünüz.

GehenSieetwas,
dannrechtsrein.

Geyenzietvas
danrehtsrayn.

Köprüdengeçin-
cesağa
dönünüz.

Nachderbrüke
gehenSierechts
rein.

Nahderbrüke
geyenzirehts
rayn.

Sonrabirdaha DannfragenSie Danfragenziviğ-
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sorunuz. wieder. da.

Orayaotobüsle
gidebilirsiniz.

DahinkönnenSie
mitBusgehen.

Dahinkönenzi
mitbusgeyen.

Karşıda. Drüben. Drüben.

Üçüncüsokak. DritteStrasse. Dritteştrase.

Birincicadde. ErsteStrasse. Ersteştrase.

Çokyakın. Zehrnah. Zehrnağ.

Meydan. Platz. Plats.

Üçüncübina. DiriteGebaeude. Dritegeboyde.

Birazuzak. Etwasweit. Etvasvayt.

Sultanahmet’e
netaraftan
gidebili-riz?

Vonwokannich
nach
Sultanahmet
gehen?

Fonvokanihnah
sultanahmetge-
yen?

Lütfenbanahari
-tadayolugöste-
rirmisiniz?

KönnenSiedie
Strassebitteauf
dieKartemirzei-
gen?

Könenzidiştrase
biteaufdikarte
miyrzaygen?

Şileburayane
kadaruzaklıkta?

WieweitistŞile
vonhieraus?

VivaytistŞilefon
hiyraus?

Affedersiniz!
Aya-sofa’ya
gidenyolbu
mu?

Entschuldigen
Sie!Ist die
Strassenach
Ayasofya?

Entşuldigenzi!Ist
diştrasenah
Ayasofya?
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Buyoltekyönlü
mü?

IstdieseStrasse
Einseitig?

Istdiştrase
einsaytig?

Doğruyoldamı-
yım?

Binichaufden
richtigenWeg?

Binihaufdeyn
rihtigenveğ?

İzmit’egiden
yolanasıl
çıkarım?

Wiekannichauf
dieİzmitStrasse
kommen?

Vikanihaufdi
İzmitştraseko-
men?

Sakarya’ya
kadardosdoğru
gidin.

GehenSiebis
Sakaryaganzge-
radeaus.

GeyenzibisSa-
karyagansgrade
aus.

Yüzmetreileri-
densoladönün.

Nachhundert
Meternlinksrein.

Nahhundert
meternlinksrayn.

Yanlış
yoldasınız,sekiz
kilometrekadar
gerigidiniz.

Siesindaufden
falschenWeg.
Siemüssen
ungefaracht
Kilometerzürück
gehen.

Zizindauffalşen
veğ.Zimüsın
ungefeğrahtkilo-
metasürük
geyen.

Hızsınırını
Aştınız.

Siehabendie
Geschwindigkeit
sgrenze
überholt.

Zihabendi
geşvindikkayt
grenseüberhold.

Çokhızlısürüyor
-sunuz.

Siefahrenzusch
-nell.

Zifağrenzuşnel.

Ehliyetiniz
lütfen!

IhrFührerschein
bitte.

İhrfüreşaynbite.

Bubölgeninyol
haritasıvarmı?

Gibteseine
Landkartevon
diese

Gibtesayne
lantkartefon
diğzeumgebung?
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Umgebung?

Nerede.....bulabi
-lirim?

Wokannich..fin
-den?

Vokaniş..finden

Banafazlapahalı
olmayanbir....
önerebilirmisiniz

?

KönnenSiemir
einen/eine....
empfehllender
nichtzuteuer
ist?

Könensimir
aynen/ayne...
emfehlederniht
zutoyerist?

Burayanekadar
uzaklıkta?

Wieweitesvon
hier?

Vivaytesvon
hir?

Orayanasılgide-
rim ?

Wiekommtman
dahin?

Vikomtman
dahin?

Enyakın....? Der,die,das,
nachste...?

Der,di,das
negste...?

Fotoğrafçı. DerPhotograf. Derfotograf.
Kitapçı. Die

Buchhandlung
Dibuhhandlung.

Kütüphane. DieBibliothek. Dibibliothek.
Gazetebayisi. DerZeitungkios. Derzaytungkios.
Seyahatacentası. DasReisebüro. Dasraysebüro.
Banka. DieBank. Dibank.
Karakol. DiePolizei. Dipolitzay.
Postahane. DasPostant. Daspostant.
Doktor. DerArtz. Derartzt.
Eczane. DerApotheker. Derapotheker.
Hastane. DasKrankenha-

us.
Das
krankenhaus.

Çiçekçi. DerBlumenhand Derblumenhand-
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- ler. ler.
Kasap. DieMetzgerei. Dermetzgeray.
Balıkçı. DerFischer. Dernfişher.
Fırın. DerBanckerei. Derbekeray.
Bakkal. DasLebensmit-

telgeschaft.
Daslebensmi-
telgeşeft.

Süpermarket. Dersupermarkt. Dersupermarkt.
Kuru
temizlemeci.

Der
Waschsalon.

Dervaşsalon.

Çamaşırhane. Der
Waschsalon.

Dervaşsalon.

Ayakkabı
tamircisi.

DieSchuhrepara
-tur.

Dişurreparatur.

Elektrikçi. DerElektriker. Derelektriker.
Benzinistasyonu. DieTankstelle. Ditankştele.
Sanatgalerisi. Die

Kunstgalerie.
Dikunstgaleri.

Antikacı. DerAntiquitaten
-handler.

Derantikutaten-
handler.

Kuyumcu. DerJuwelierla-
den.

Derjuvilerladen.

Güzelliksalonu. DasSchönheits-
institut.

Dasşönhaytsirs-
titut.

Kuaför. Der
Friseurladen.

Derfrisörladen.

Mağaza. Der..laden/das
..geschaft.

Der..laden/das
..geşeft.

Ayakkabımağaza
-sı.

Schuhladen. Şuladen.
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Hediyelikeşya
mağazası.

Souvenirsladen. Sovenirsladen.

Yardım edebilir
Miyim?

KannichIhnen
helfen?

Kanihihnenhel-
fen?

Neistersiniz? Waswünschen
Sie?

Vasvünşenzi?

Mobilya. Möbel. Möbel.
Giyecek. Kleider. Klayder.
Ağır. Schwer. Şver.
Hafif. Leicht. Layht.
Büyük. Grob. Gros.
Küçük. Klein. Klayn.
Buçokdar/
geniş.

Esistzueng/
weit.

Esistzueng/
vayt.

Nereyeödemeli-
yim?

Wosollichzah-
len?

Vosolişzalen?

Nakit
ödeyebilirmi-yim

?

Kannichbarbe-
zahlen?

Kanihbarbezah-
len.

Bedeniuydumu? IstdasIhregrö-
be?

İstdasiğre
gröse?

Koyu. Dunkel. Dunkel.
Açık. Hell. Hel.
Mavi. Blau. Blau.
Beyaz. Weiss. Vays.
Kırmızı. Rot. Rot.
Sarı. Gelb. Gelb.
Yeşil. Grün. Grün.
Turuncu. Orange. Orange.
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Gri. Grau. Grau.
Siyah. Schwartz. Şvarts.
Lacivert. Marineblau. Marineblau.
Mor. Violett. Violet.
Kahverengi. Braun. Braun.
Pembe. Rosa. Rosa.
Bej. Beige. Beij.
Fildişi. Elfenbeinfarben. Elfenbaynfarben.
Enyakınkitapçı
nerede?

Woistdienachs
-te
Buchhandlung

Voistdinegste
buhhandlung?

Enyakıngazete
bayinerede?

DernachsteZie-
tungskios?

Dernegstezay-
tungkios?

Portakal. Orange. Orange.
Muz. Bannanen. Bananen.
Salatalık. EinenKopfsalat. Aynkopsalat.
Limon. Zitronen. Zitronen.
Elma. Apfel. Apfel.
Domates. Tomaten. Tomaten.
Patates. Kartoffel. Kartoffel.
Yağ. Butter. Butter.
Çikolata. Schokolade. Şokolade.
Şekerleme. Bonbons. Bonbons.
Ekmek. Brot. Brot.
Sandviç. Belegtebrote. Belegtebrote.
Patates
kızartması

PommesChips. Pomescips.

Peynir. Kase. Kese.
Dondurma. Eis. Ays.
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Kahve. Kaffee. Kaffe.
Süt. Milch. Milh.
Hamburger. Hamburger. Hamburger.
Salam. Salami. Salami.
Sosis. EineBratwurst. Aynbratvurst.
Çay. Tee. Te.
Şeker. Zucker. Zuker.
Peçete. Servietten. Servieten.
Şişe. Eineflasche. Ayneflaşe.
Birpaketsigara. EineSchachtel

Zigaretten.
Ayneşahtel
zigareten.

Filtrelisigaralar. Zigaretenmit
filter.

Zigaretenmit
filter.

Filtresiz. Ohnefilter. One filter.
Uzun. Lange.. Lange.
Hafif. Leichte.. Layhte.
Sakız. Kaugummi. Kaugemi.
Sigara
alırmısınız?

EineZigarette? Aynezigarete.

Enyakınbenzin
istasyonu
nerede?

Woistdienachs
-teTankstelle?

Voistdinegste
tankştele?

Onbeşlitrenor-
mal/süper
benzinistiyorum

Ichmöchtefünf-
zehenLiterBen-
zin/Super.

İhmöhtefünfze-
henliterbenzin/
super.

Depoyudoldurun
.

Fulltanken,bitte. Fultankenbite.

Yağvesuseviye-
sini/aküyü/fren-

SehenSieÖlund
wasser/dieBat

Sehensiölund
vaser/dibateri/
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leri/hidroliği
kont-rol
edermisiniz?

-teri/die
bremsen/die
Bremsflas-
sigkeitnach?

dibremzen/di
bremzfezigkayt
nah?

Bupatlaklastiği
tamir
edermisiniz?

KönnenSie
Diesenreifen
reparieren?

Könenzidizen
rayfenrepariren?

Lastiğideğiştirir
misinizlütfen?

KönnenSieDie-
senreifenaus-
wechseln?

Könenzidizen
rayfenausvek-
seln?

Sorunnedir? Wasistlos? Vasistlos?
Çalışmıyor. Ichkannnicht

starten.
İhkannihtştar-
ten.

Akübitmiş. DieBatterieist
leer.

Dibateriist
leğer.

Motorhararet
yapmış.

DerMotorlauft
heiss.

Dermotorlauft
hays.

Benzinbitti. IchbraucheBen. İhbrauhebenzin.
Banayardım
edebilirmisiniz?

KönnenSiemir
helfen?

Könenzimir
helfen?

Özürdilerim,ara-
bam bozuldutele-
fonunuzukullana-
bilirmiyim lütfen?

Entschuldigen
Sie.İchhabe
einePanne.Darf
ichIhrTelefon
Benutzen?

Etşuldigenzi..ih
habeaynepane.
Darfişihrtelefon
benutzen?

Birtamircigönde-
rebilirmisiniz?

KönnenSiedern
Mekhanikerschi
-ken?

Könenzidem
mekaniker
şiken?

Nekadarsürer? Wielangedauert Vilangedauert
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das? das?
Farlar. DieZandung. Dizandung.
Marş. DerAnlasser. Deranlaser.
Viteskutusu. DasGetriebe. Dasgetribe.
Karbüratör. DerVergaser. Dervergaser.
Dinamo. DerDynamo. Derdinamo.
Direksiyon. DieSteuerung. Diştoyerung.
Frenler. DieBremsen. Dibremzen.
Debriyaj. DieKupplung. Dikuplung.
Elektriktertibatı. Dieelektrische

anlage.
Dielektrişeanla-
ge.

Yağbasıncı. DerÖdruck. Deröldruk.
Soğutma. DasKühlungs-

sytem.
Daskühlung
sistem .

Aktarma. DerAntrieb. Derantribe.
Yarım saat/bir
saatiçinde
geliyorum.

Ichkommein
einerhalben
Stunde/einer
Stundezürück.

İhkomeinayner
halbenştunde/
aynerşdunde
zürük.

Hemenyapabilir
misiniz?

KönnenSiedas
gleicherledigen?

Könensidas
glaiherledigen?

Nedenyapamaz
sınız?

Warum können
Siedasnicht
machen?

Varum könensi
dasniht
mahen?

Gerekliyedekpar-
çalarsizde
varmı?

HabenSiedie
nötigenErsazte-
ile?

Habensidinöti-
generzatztayle?

...yekadargitme-
misağlayacakka-

Gut.KönnenSie
dasvorlafigins-

Gut.könensidas
vorlafiginstand
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dar birşeyler
yapabilirmisiniz?

tandsetzen,da-
mitichnach...
Fahrenkann?

setzendamitiş
nah...farenkan?

Hayırarabayıbu
haldekesinlikle
kullanamazsınız.

Nein,indiesem
Zustandkönnen
Sieaufkeinen
FallAutofahren.

Nayn,indizem
zuştandkönenzi
aufkaynenfal
autofaren.

Herşeytamiredil
-dimi?

Istallesrepaiert
worden?

İstallesrepariyet
vorden?

Nekadaramal
olacak?

Waswirddas
kosten?

Vasvirdas
kosten?

Postanene
tarafta?

ZeigenSiemir
bittedas
Postamt

Zaygenzimir
bitedas
postamt?

Buralardabirtele-
fonvarmı?

Gibteshierein
Telefon?

Gibteshirayn
telofon?

Telefonunuzukul-
lanabilirmiyim?

KannichIhrTe-
lefonbenutzen?

Kanihihrtelofon
benützen.

Telefonkartıisti-
yorum.

KannicheineTe
-lefonkarte
haben.

Kanihaynetelo-
fonkartehaben.

Benim içinbunu-
marayıarayabilir-
misiniz?

KönenSiemir
dieseTelefonu-
meranrufen?

Könenzimirdize
telefonnumer
anrufen?

Telefon
rehberinizvarmı?

HabenSieein
Telefonbuch?

Habenziayn
telofonbuh?

Numarayıçevirin. WahlenSiedie
Nummer

Vahlenzidi
numer.
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Aloben... Hallo.Hierist... Halo.hirist...
Hanginumarayı
aradınız?

WelcheNummer
habenSieange-
rufen?

Velşenumer
habensiange-
rufen?

Üzgünüm,yanlış
numara.

Bedaure,falsch
verbunden.

Bedaure,falş
ferbunden.

....ilekonuşmak
istiyorum.

Ichmöchtemit
...sprechen.

İhmöhtemit...
şprehen.

Bana...yıverebi-
lirmisiniz?

KönnenSiemich
mit...verbinden?

Könenzimişmit
...verbinden?

Kim arıyor? Weristam
Telephone..?

Veristam
telephon..?

Ayrılmayın. BleibenSieam
Apparat.

Blaybenziam
aparat.

Şuandaburada
değil

EristinMoment
nichtda.

Eristim moment
nihtda.

Lütfenaradığımı
söyleyin.Adım....

RichtenSiebitte
aus,da-ichange-
rufenhabe.Mein
Nameist...

Rihtenzibite
aus,da–ih
angerufenhabe
maynnameist...

Beniaramasını
söylermisiniz?

Ersollmich
zürückrufen
bitte?

Ersolmiş
sürükrufenbite?

Siziarıyorlar. Siewerdenans
Telefon
gebeten.

Ziverdenans
telefongebeten.

İştenumaram . HieristdieNum-
mer.

Hiristdinumer.

Çokyavaştekrar- KönnenSiedas Könenzidas
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larmısınız? ganzlangsam
wiederholen?

ganzlangzamer
viderholen?

Dolarbozdurmak
istiyorum.

Ichmöchte
Dolarwechseln.

İhmöhtedolar
vekseln.

Kredikartımdan
paraçekmekisti-
yorum.

Ichmöchtemei-
neKartebenut-
zen,um Geld
abzuheben

İhmöhtemayne
kartebenützen
um geldabzu-
heben

Kimlik
göstereyim mi?

BrauchenSie
meinen
Ausweis?

Brauhenzi
mayneausvays?

Paraçekmek. Abhebung. Aphebung.
Makbuz. EineQuittung. Aynekuitung.
Polis Polizei. Politzay.
İtfaiye. Feuerwehr. Foyervehr.
Nöbetçidoktor. Notarzt. Notartz.
Acildurumlar Notdienst. Notdinst.
Konsolosluklar. Konsulate. Konsulat.
Büyükelçilikler. Botschaften. Botşaften.
Havayolu. Flughafen. Flughafen.
Yılbaşı. Neujahr. Noyyar.
Noel. Weihnachten. Vaynahten.
Millibayram.. Nationalfeiertag. Nationalrayertag.
Kuzey. Nord. Nort.
Güney. Süd. Süd.
Doğu. Ost. Ost.
Batı. West. Vest.
Neresi? Wo? Vo?
Dümdüzileri. Geradeaus. Geradeaus.
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Ön. Vorne. Forne.
Arka. Hinten. Hinten.
Solda. Links. Links.
Sağda. Rechts. Rehts.
Karşısında. Hiergegenüber. Hirgegenüber.
Yanında. Neben. Neben.
Tersyönde. An/aufder

anderenSeite.
An/aufder
anderensayte.

Tam burası. Esistheir. Esisthir.
Oralar. Esistdort. Esistdort.
İleride. Esisthinter/

nach.
Esisthinter/
nah.

Yanlışyoldasınız. Siesindaufdem
falschenWeg.

Zisindaufdem
falşnveg.

Geridön. FahrenSie
zürückt.

Farenzizürükt.

İlk/ikinciışıklara
kadargidin.

FahrenSiebis
zurersten/zwei
-tenKreuzung.

Fahrenzibiszu
ersten/zvayten
kroysung.

Işıklardansolagi-
rin.

NachderAmpel
biegensielinks
ab.

Nahderampel
bigenzilinksab.

Birsonrakiköşe-
densağadönün.

BiegenSiean
dernachstensta
-ßeneckerehst
ab

Bigenziander
nekstenstrase-
nekerehstab.

...yolunutakipe-
din.

FahrenSienach. Fahrezinah.

Dikkattehlike. Achtung/ Ahtung/gefahr.
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Gefahr.
Ölüm tehlikesi. Lebensgefahr. Lebensgefahr.
Parkyasağı. Parken

verboten.
Parkenferboten.

Tekyön. Einbahenstrasse
.

Aynbahnştrase.

Sigarayasağı. Rauchverboten. Rauhferboten.
Selfservis. BedienSieSich! Bidenzisih.
Danışmayamüra-
caatedin.

WendenSiesich
andasSekreta-
riat.

Vendenzisihan
dassekretariat.

Sırayagirin. Hintenansellen. Hintenanselen.
Form doldurmak. DenZettel

ausfahllen.
Denzettel
ausfahllen.

Rahatsızetmeyin. Nichtstören. Nihtştören.
Girmekyasak. Besetzt. Besetzt.
Meşgul/boş. Frei/pirivat. Fray/pirivat.
Acilçıkışı. Notausgang. Notausgang.
Avlanmakyasak. Jahdverboten! Yahdferboter.
Yavaşlayın. FahrenSielang-

samer.
Fahrenzi
langsemer.

Dokunmayın. Nichtanfassen! Nihtanfasen!
Farlarınızıyakın. SchaltenSieIhre

Scheinwerferan!
Şaltenziihre
şaynverferan.

SEYAHAT

Neileseyahati
tercihediyorsu-
nuz?

Mitwelchem
Transportmittel?

Mitvelşem
Transportmittel?
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Uçakla. Flugzeug. Flugzoyg.
Charteruçuşla. Charterflug. Çharterflug.
Trenle. Bahn. Bahn
Otobüsle. Mitdem bus. Mitdem bus.
Kararvermeden
öncebirkarşılaş
-tırmayapsam
iyiolur.

Ichmöchtevergle
-ichen,boverich
michentscheide.

İhmöhtevergla-
hşen,boveriz
mişentşaydern

Ulaşım vekonak
-lamadadahil
mi?

Transportund
Aufenthait?

Transportund
aufenthait?

Oradaarabakira
-layabilirmiyim?

Kannmanhier
einAutoleihen?

Kanmanhirayn
autolaihen?

Havaalanınaula-
şım daücreteda
-hilmi?

İstderTransport
zum Flughafen
inbegriffen?

İstdertransport
zum flughafen
inbegrifen.

Hayır,kendiim-
kanlarınızlagel-
menizgerekiyor.

Nein,Siemassen
sichselbstum
denTransport
kam-men.

Naynsimasen
sihselbstum
dentransport
kam-men.

Havaalanında
ulaşım imkanları
nasıl?

WelcheTransport
-mittelgibtes
zwis-chendem
Flugha-fenund
derStadt?

Velşetransport-
mittelgibteszvi-
şendem flugha-
fenundder
ştadt?

Otobüs,tren,
metroveya
taksiyle
gidebilirsiniz.

Siehabenden
bus,zweibahnö-
fe/U-Bahnund
dasTaxi.

Zihabendenbus
zıvaybahnöfe/u
-Bahn.
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Tahminenne
kadartutar?

Mitwelchem
Preismussman
red-men?Francs
/Mark/Lire...

Mitvelşem prais
musman
redmen?Franç/
mark/lire

Öğrenciindirimi
varmı?

HabenSieeinen
Studententarif?

Habenziaynen
ştudententarif?

Öğrencikimliği
yanınızdaysa
elbettevar.

WennSieIhren
Studentausweis
haben.

Venziıhren
ştudentausvais
haben.

Hangihavayolu
şirketi?

Für welche
Fluggensellschaft
?

Farvelşe
flugenselşaft?

Buyrunbiletim
vebagajım.

Hiersindmeine
Flugkarteund
meinGepack.

Hirsindmayn
flugkarteund
mayngepek.

Birlikteseyahat
ediyoruz.

Wirsindeine
Gruppe.

Virsindayne
gruppe.

Pasaport
kontrolünerede
yapılıyor?

WoistdiePolize
kontrolle?

Voistdi
plitzaykontrol?

Ayrıcaparaöde-
mem gerekiyor
mu?

Mussicheien
Zuschlagzahlen?

Musişaynen
zuşlagzehlen?

Sadeceel
çantam var.

Ichhabenur
Handgepack.

Ihhabenur
handgepek.

Uçaknezaman
kalkıyor?

Um wievielUhr
gehenwiran
bord

Um vifiluhrge-
henwiranbord?

Uçağıkaçırdım Ichhabemeinen İşhabemaynen
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Flugferpaßt. flugferpast.
Birsonraki
uçağamutlaka
binme-liyim,çok
önemli
görüşmelerim
var.

Ichmussunbe-
dingtdennachs-
tenFlugnehmen;
ichhabe
Verpflich-tungen
einzuhalten.

İhmuss unber-
dingdenneksten
flugnehmen;ih
habeverpflihtun-
genaynzuhalten.

Fırtınayüzünden
uçuşertelendi.

DerFlugist
wegenSturm
annuliert.

Derflugist
vegenstrum
anuliert.

Kötühavakoşul-
larıyüzünden.

..wegenschlech-
tenWetters.

Vegenşlehten
vetters.

Buralardabar
varmı?

Wokannman
etwastrinken?

Vokanman
etvastrinken?

Kayıpeşyabüro-
sunerede?

Woistdas
Fundbaro?

Voistdas
fundburo?

....uçağıgeldi
mi?

İstderFlugaus....
angekommen?

İstderflugaus
....angekomen?

Gümrüknetaraf-
ta?

WoistdasZol-
lamt?

VoistdasZo-
lamt?

Yanlışlıkolmuş
özürdilerim.

Ichhabemich
geirrtEntschuldi-
gung.

İhhabemişgeirt
entşuldigung.

Sigarave
parfüm
alacaktım.

Ichwardegern
Zigarettenund
Parfüm kaufen.

İhverdegern
sigaretenund
parfüm kaufen.

Nekadarödüyo-
rum?

WasbinichIhnen
schuldig?

Vasbinihıhnen
şuldig?

Sorunnedir? Waspaßiert Vaspasirthir?
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hier?
Havanasıl? Wieistderwetter Viistdervetter?
Çoknaziksiniz. Siesindzehrnet Zisindzernet
Birliktebirşeyler
içelim mi?

Könnenwiretwas
zusammentirink-
en?

Könenviretvas
zusamentirink-
en?

Merdivenden/
asansörden
çıkın.

NehmenSiedie
Treppe/denLift.

Nehmensidi
trepe/denlift.

Bagajımı
kaybettim.

Ichhabemein
Gepackverloren.

İhhabemayn
gepakverloren.

Valizlerinizitarif
edermisiniz?

BeschreibenSie
sie?

BeşraybenZizi?

Deri,üstten
fermuarlı.

Siesindaus
Leder,mitReiß-
verschlußoben.

Zizindausleder
mitrayfaşlus
oben.

Büyüksırt
çantası.

Esisteingroßer
Rucksack.

Esistayngroser
ruksak.

Birazyavaş
konuşabilirmisin
izsizi
anlamıyorum

SprechenSie
bitte
langsemer,ich
versteheSie
nicht.

Şprehenzibite
langsemerih
verşteheniht.

Taksidurağı
nerede?

Woistder
Taxistand?

Voistder
taksisdant?

Birtaksiçağıra-
bilirmisiniz?

KönnenSieein
Taxirufen?

Könenziayn
taksirufen?

Çıkışnerede? Woistder
Ausgang?

Voistder
ausgang?
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Nekadar? Wievielkostet
das

Vifilkostetdas?

Yanlızcagidiş
biletialacaktım.

EineHinfahrkarte
bitte.

Aynehinfartkarte
bitte.

İndirim kartım
var.

Ichhabeeine
Ermaßigungkarte.

İhhabeayne
ermazigungkarte
.

Nereyegidecek-
tiniz?

Wohinmöchten
Siefahren?

Vohinmöhtenzi
fahren?

Hangitrenle? Mitwelchem
Zug?

Mitvelçem zug?

Treniniz8ncipe-
rondan
kalkacak.

IhrZugfahrt
Gleich8ab.

Ihrzugfartglaih
8ab.

Kaççocukvar? Wieviele
Personensind
Sie?

VifilePersonen
zindzi?

İkibüyük,dörtde
çocukvar.

Wirsindzwei
Erwachseneund
vierKinder.

Virzindzvay
ervakseneund
fiyrkinder.

Sayılarıbilmiyo-
rum yazabilir
misiniz?

Ichverstehedie
zahlennicht.Kön-
nenSiemirbitte
aufschreiben?

İhferştehedi
zahlenniht
könenzimirbitte
aufşrayben?

Trennereden
kalkıyor?

WofahrtderZug
ab?

Vofehrtderzug
ab?

...garı,7nci
perondan
kalkıyor.

DerZugfahrt
vom
Bahnhof....,Gleih7

Derzugfehrt
vom bahnof

...,gleihab.
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ab.
Nekadar
zamanda?

Wann? Van?

Birsaatiçinde Ineiner Stunde. İnaynerştunde
Umarım yetişiriz. Ichhoffewirkom

-menpünktlich
an.

İhhoffevirko-
menpünklişan.

Beklemesalonu. Denwartesaal. Denvartesal.
Tuvalet. DieToiletten. Ditualeten.
Özürdilerim
pardon.

VerzeihenSiebit-
te/
Entschldigung.

Ferzaihenzibitti
/entşuldigung.

...dengeliyorum. Bittesehr,ich
kommeaus...

Bittesehr,iş
komeaus....

Arabadaniner
misiniz?

SteigenSieaus
dem Fahrzeug
aus?

Ştaygenziaus
dem fahrzoyg
aus?

Evraklarınız
lütfen.

IhrePapiere,
bitte.

Ihrepapiere
,bitte.

Süresidolmuş. Eristabgelaufen. Erist
abgelaufen.

Yaşınız
tutmuyor.

Siesindminder-
jahrig.

Zizindminder-
yarig.

Nekadar
kalacaksınız?

DauerdesAufent
-halts?

Dauerdesau-
fenthalts?

Birhafta. Einewoche. Aynevohe.
Birhaftasonu. Eine

Wochenende
Aynevohenende.

Biray. EineMonat. Aynemonat.
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Birkaçgün. EinigeTage. Aynigetage.
Neredekalacak-
sınız?

Womöchtensie
bleiben?

Vomöhtenzi
blayben?

Otelde. İm Hotel. İm hotel.
Seyahat
amacınıznedir?

Reiseanlass? Raysenlias?

İş. Geschafte. Geşefte.
Tatil. Freizeit. Fraysayt.
Arkadaşziyareti. Besichigungen. Besuhungen.
Turizm. Tourisum. Turizum.
Eğitim. Seminar. Seminar.
Dilimizikonuşa-
biliyormusunuz?

SprehenSeidie
Landessprahe?

Şprehenzidi
landşprahe?

Biraz. Einwenig. Aynvenig.
Nekadar
paranızvar?

Weivielgeld
habenSie?

Vifilgeldhaben
zi?

Çantanızdane
var?

WashabenSiein
derTasche?

Vashabenziin
dertaşe?

Bukutunun
içindenevar?

Wasistindiesem
Karton?

Vasistindizem
karton?

Banaziyaretede
-bileceğim
birkaçyer
önerebilirmisin

?

Könnensiemir
sagenwohinich
besuchensoll?

Könnenzimir
zagenvohinih
besuhenzol?

Harabeler. DieAntquatum. Diantkuatum.
Saray. DasSchloss. Dasşhlos.
Yeraltımezarı. DieKatakomben. Dikatakomben.
Şehirmerkezi. DieStadtmitte. Diştadmittel.



Türkçe
Almanca

Yazılışı Okunuşu

4-32

Mezarlık. DenFriedhof. Denfridorf.
Kilise. DieKirche. Dikirşe.
Sergi. DieAusstellung. Diaustelung.
Kale. DieBurg. Diburg.
Alışveriş
merkezi.

DieKafhauser. Dikufhauser.

Mağara. DieHöhle. Dihöle.
Göl. DenSee. Denze
Rıhtım. Die

Hafendamme.
Dihafendame.

Anıt. DasDenkmal Dasdenkmal.
Cami. DasMoschee. Dasmuşe
Müze. Dasmuseum. Dasmuzeum.
Park. Dieanlagen. Dianlagen.
Liman. DenHafen. Denhafen.
Meydan. DenPlatz. Denplatz.
Tapınak. DenTemple. Dentemple.
Kabir. DieGrabstatte. Digrapstate.
Kule DenTurm Dentum.
Neler
yapmaktan
hoşlanırsınız?

SagenSie:Was
machenSiegern?

Sagenzi:vas
mahenzigern?

Resim. Malerei. Maleray.
Mimarlık. Architektur Arşitektur.
Sanatınher
dalından.

Kunstim
allgemeinen.

Kunstim
algemayn.

Tarih. Geschichte. Geşihte.
Coğrafya. Erdkunde. Erkunde.
Doğatarihi. Naturgeschichte. Naturgşihte.
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İnsanlar. Fardie
Menschen.

Menşen.

Sosyoloji. Soziologie. Soziologi.
Nufusbilim. Demogaphie. Demogaphi.
Politika. Politik. Politik.
Spor. Sport. Sport.
Elsanatları. Handwerk. Handverk.
Av. Jagd. Yagd.
Vahşiyaşam. WildeTiere. Vildetayre.
Farklıkültürler. Landwirtschaft. Landvirşaft.
Bilim. Wissenschafft. Visenşaft.
Gezilerdüzen-
liyormusunuz?

BeitenSie
Rundfahrtenan?

Bitenzi
rundfahrtenan?

Turistlerinakın
etmediğiyerlere
girmek
istiyorum.

Ichsuchegerade
dievonTouristen
weinigbesuchten
Orte.

İhzuhegeradedi
vonturistenve-
nigbesuhtenor-
te.

Önerebileceğiniz
bir3günlükturu-
nuzvarmı?

WelcheRundfahrt
emfehlenSieuns
fürdreiTage?

Velşerundfahrt
emfehlenziuns
fürdraytage?

Fotograf
çekmekserbest
mi?

Darfman
fotografieren?

Darfman
fotografiren?

Buranınenpopü
-lerdiskolarıhan
-gileri?

Wasistderletzte
Schreiaufdem
GebietderDisco?

Vasistderletste
şrayaufdem
gebitderdisko?

Sporyapmak
istiyorum seçe-
neklerim neler?

IchbinSportler;
WelcheTrainings
-möglichkeiten

İhbinsportler
velşetrenigmög-
lişkaytengibtes
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gibteshier? hir?
Otobüslergece
deişliyormu?

VerkerendieBus-
sedieganze
Nacht?

Verkehendibuse
diganzenaht?

Banabiraraba
kiralamaşirketi
önerebilirmisin

?

KönnenSiemire-
ineAutomemie-
tungempfehlen?

Könenzimiray-
neautomemal-
tungempfehlen?

Plajlarburaya
uzakmı?

SinddieStrand
weitweg?

Zinddişıtrand
vaytveg?

Otobüsdurağı
nerede?

WoistdieBus
haltestelle?

Voistdibus
halteştele?

Otobüsşehir
merkezinden
geçiyormu?

Istdasder Bus
zum Stadmittel?

İstdasderbus
zum ştadmittel?

Nekadar? Wievelmachtdas Vifilmahtdas?
Neredesatılıyor? Wokannmansie

kaufen?
Vokanmanzi
kaufen?

...gitmem için
hangiduraktain-
mem gerekiyor?

Wosollichauss-
teigen,um nach

...zukommen?

Vosolihausş-
taygen,um nah

...zukommen?
Üçüncüdurakta
ineceksiniz.

SteigenSiean
derdritten
Haltestelleaus.

Ştaygenziander
dritenhaltştele.

İlkotobüs
kaçta?

Um vievelUhr
fahrtdererste
Busnach..?

Um vifeluhrfahrt
dererstebus
nah..?

Sonotobüskaç-
ta?

Wannfahrtder
letzte?

Vanfehrtder
letzte?
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Buotobüs...'dan
geçiyormu?

FahrtdieserBus
nach...?

Fehrtdizerbus
nah..?

İneceğim yerde
banahaber
verebilirmisiniz?

KönnenSiemir
sagen,wannich
aussteigenmuß?

Könenzimir
sagenvanih
ausştaygen
mus?

Şuadrese
gideceğim.

Ichmöchtezum
dieserAdresse
fahren.

İhmöhtezum
dizeradrese
fahren.

Hemendönerim. Ichbrauchenur
eineMinute.

İhbrauhenur
ayneminute.

Biletiniznerede? WoistIhr
Fahrschein?

Voistir
fahrşayn?

Atmışım. Ichhabeihn
weggeworfen.

İhhabeihn
veggevorfen.

Saklamam gerek
-tiğini
bilmiyordum

Ichwußtenicht
da-ichihnbehal-
tensollte.

İhvustenihtda-
ihiğnbehalten
sol-te.

Neoluyor? Wasgehthiervor Vasgehthirvor?
Nedenduruyo-
ruz?

Warum haltdieU-
Bahn?

Varum haltdiu-
ban?

Yanınıza
oturabilirmiyim?

Darfichmich
nebenSie
setzen?

Darfihmiş
nebenzizetzen?

Şuradayazanad
-resegitmekisti-
yorum.Nerede
inmem gerekir?

Ichgehezum die-
serAdresse,wo
mußichausstei-
gen?

İhgehezum di-
zeradrese,vo
musihausştay-
gen?

Güzergahıhari- KönnenSiemir Könenzimirdi
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tadagösterebilir
misiniz?

dieStreckeaufdi
-eserKarte
zeigen

ştrekeaufdiser
kartesaygan?

Neredebisiklet
kiralanıyor?

Wokannman
hierFahrrader
leihen?

Vokanmanhir
fahradlayhen?

Arabakiralamak
istiyorum.

Ichmachteeinen
Wagen.

İhmöhteaynen
vagenb.

Küçükbiraraba. Einenkleinen
Wagen.

Aynenklaynen
vağen.

Ortalamabir
araba.

Einenmittelgro-
ßenWagen.

Aynen
mitelgrose
vağen.

Büyükbiraraba. Einengroßen
Wagen.

Aynengrose
vağen.

Günlük/haftalık
tarifenedir?

Waskostetes
proTag/pro
Woche?

Vaskostetes
protag/pro
vohe?

Burayıimzalayın. Unterschreiben
Siehier!

Unterşraybenzi
hir!

..'enasıl
gidebilirim?

Wiegehts
nach....?

Vigeytsnah..?

Şuharitaüzerin-
deneredeoldu-
ğumugöstere-
bilirmisiniz?

ZeigenSiemir
bitte,woichmich
aufdieserKarte
befinden?

Zaygenzimir
bite
voihmişauf
dizerkarte
befinden?

...burayane
kadaruzaklıkta?

Wieweitweg
ist...vonhier?

Vivaytvegist...
Vonhir?
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Yanlış
yoldasınız.

Siesindheir
falsch.

Zizindhirfalç.

Buralardaucuza
kalabileceğimiz
biryervarmı?

Gibteeshierin
derNacheeine
preisverteUnter
kunft?

Gibteshirinder
neheayneprays-
verteunterkunf?

Dümdüzdevam
edin.

FahrenSiegera-
deaus.

Fahrenzigerade-
aus.

Yokuşun
sonundasolda.

Daunktenlinks. Daunktenlinks.

Sağda. Rechts. Rehts.
Trafik
ışıklarından
sağa/sola
dönün.

BiegenSielinks/
rechtsanderAm-
pelab.

Bigenzilinks/
rehtsander
ampelap.

Pardonburaya
parkedebilir
miyim?

Verzeihung!Darf
ichhierparken?

Verzayhung!darf
ihhirparken?

Arabamız
Bozuldu.

Wirhabeneine
Panne.

Wirhabenayne
pane.

Kaybolduk. Wirhabenuns
verfahren.

Wirhabenuns
verfaren.

Buradabekleyin,
yardım
getireceğim.

WartenSiehier;
ichholeHilfe.

Vartenzihirih
holeholehilfe.

Arabayla/yürü-
yereknekadar
zamanda
varırız?

WievielZeit
brauchtmanmit
dem auto/zu
Fuss?

Vifilsaytbrauht-
manmitdem
auto/zuFuss?
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KONAKLAMA

Formudoldurun. FüllenSiedas
Formularbitte
aus!

Fülenzidas
formularbite
aus.

Burayıimzalayın. Unterschreiben
Siehier!

Unterşraybenzi
hir.

Boşodanızvar
mı?

HabenSieZim-
merfrei?

Habenzizimmer
fray?

İkikişilikodamız
kaldı

Ja,nurDoppelzi-
mmer.

Yanur
dopelzimmer.

Nekadar
kalacaksınız?

Wielangewollen
Siebleiben?

Vilangevolenzi
blayben?

Yanlızcabirgece. NureineNacht. Nuraynenaht.
Kesin
bilmiyorum.

Ichweißnoch
nicht.

İhvaysnohniht.

Fiyatnedir? Waskostetes? Vaskostetes?
Tekkişilikodane
kadar?

Waskostetein
Einzelzimmer?

Vaskostetayn
aynzelzimer?

Çiftkişilikodane
kadar?

Waskostetein
Doppelzimmer?

Vaskostetayn
dopelzimer?

Kahvaltıdahilmi? Frühstückinber-
griffen?

Frühştük
inbergrifen?

Kredikartıkabul
ediyormusunuz?

NehmenSieKre-
dikarten?

Nehmenzikredi
karten?

Akşam yemeği
saatkaçta?

Wannwirddas
Abendessen
serviert?

Vanvirddas
abendesen
servirt?

Banyolu. MitBad. Mitbad.
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Duşlu. MitDusche. Mitduşe.
Balkonlu. MitBalkon. Mitbalkon.
Manzaralı. MitAussicht. Mitaussiht.
Denizebakan. MitAussichtauf

dasmeer.
Mitaussihtauf
dasmer.

Nekadarsürer? Wielangewird
dasdauern?

Vilangevirddas
dauern?

Nezamanahazır
olur?

Wannistdas
fertig?

Vanistdas
fertig?

Buradakampya-
pabilirmiyiz?

Könnenwirhier
zelten?

Könenvirhir
zelten?

Yakınlardabir
kampingbölgesi
varmı?

Gibteshierin
derNaheeinen
Campingplatz?

Gibteshirinder
neheaynen
kampingplatz?

Elektrikvesuvar
mı?

SehenWasser
undStrom zur
Verfagung?

Sehenvaserund
strom zur
verfagnung?

Kasababuradan
nekadaruzakta?

Wieweitwegist
dasDorf?

Vivaitvegist
dasdorf?

SAYI–ZAMAN

Pazartesi Montag Montag

Salı Dienstag Diynstag

Çarşamba Mittwoch Mitvoh

Perşembe Donnerstag Donnerstag
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Cuma Freitag Fraytag

Cumartesi Samstag Zamstag

Pazar Sonntag Sonntag

Ocak Januar Yanuar

Şubat Februar Februar

Mart Marz Mertz

Nisan April April

Mayıs Mai May

Haziran Juni Yuni

Temmuz Juli Yuli

Ağustos August August

Eylül September Zebtember

Ekim Oktober Oktober

Kasım November November

Aralık Dezember Dezember

İlkbahar Frühing Früyling

Yaz Sommer Sommmer

Sonbahar Herbst Herbst
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Kış Winter Vinter

1 Eins Ayns

2 Zwei Svay

3 Drei Dray

4 Vier Fiyr

5 Fünf Fünf

6 Sechs Zeks

7 Sieben Ziben

8 Acht Aht

9 Neun Noyn

10 Zehn Seyn

11 Elf Elf

12 Zwölf Svölf

13 Dreizehn Draytzeyn

14 Vierzehn Viyrtzeyn

15 Fünfzehn Fünftzeyn

16 Sechzehn Zektzeyn

17 Siebzehn Zibtzeyn
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18 Achtsehn Ahttzeyn

19 Neunzehn Noyntzeyn

20 Zwanzig Svantzig

21 Einundzwanzig Aynundzvantzig

30 Dreissig Draytzig

40 Vierzig Firtzig

50 Fünfzig Fünftzig

60 Sechzig Zektzig

70 Siebzig Zibtzig

80 Achtzig Ahttsig

90 Neunzig Noynzig

100 Hundert Hundert

200 Zweihundert Svayhundert

300 Dreihundert Drayhundert

400 Vierhundert Fiyrhundert

500 Fünfhundert Fünfhundert

600 Sechshundert Zekshundert

1000 Tausend Tauzend
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1200 Tausendzweihun
dert

Tauzenttzvayhun
dert

2000 Zwietausend Svaytauzınt

3000 Dreitausend Draytausınt

10.000 Zehntausend Seyntauzınt

100.000 Hunderttausend Hundattausınt

1.000.000 EineMilion Aynemilyon

1.000.000.000 EineMiliarde Aynemilyarde

Birinci Erste Erste

İkinci Zweite Svayte

Üçüncü Dritte Drite

Dördüncü Vierte Fiyrte

Beşinci Fünfte Fünfte

Altıncı Sechste Zekste

Yedinci Siebte Zibte

Sekizinci Achte Ahte

Dokuzuncu Neunte Noynte

Onuncu Zehnte Seynte

Saatkaç? Wievieluhristes Vifiyluğristes?
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Saatdokuz. EsistneunUhr. Esistnoynuğr.

Dokuzbuçuk Esisthalbneun. Esisthalpnoyn.

Dokuzuçeyrek
geçiyor.

Esistviertel
nachneun.

Esistfiyrtılnah
noyn.

Sekizeyirmivar. Esistzwanzig
voracht.

Esistsvansigfo
aht.

Otobüsne
zamankalkıyor?

Wannfahrtder
bus?

Vanfeğrtdebus?

Saatonbir. Um zehnUhr. Um seynuğr.

Yarım saat
sonra.

Nacheinehalbe
Stunden.

Nah aynehalbe
ştunde.

İkisaatönce. Vorzwei
Stunden.

Fosvayştuden.

Dörtenbeşe
kadar.

Nachmittagsum
dreiUhr.

Nahmitaksum
drayuğr.

Öğledensonra
saatüçte.

Mittagsum
zwölfUhr.

Mitagsum svölf
uğr.

İkisaatiçinde. InzweiStunden. Insvayştunden.

Sabahsaatüçte. Morgensum drei
Uhr.

Morgınsum dray
uğr.

Öğleyinsaat
onikide.

Mittagsum
zwölfUhr.

Mitaksum svölf
uğr.

Akşam saat
onsekizotuzda.

Abendum acht-
zehenUhrdreizig

Abındsum ahtt-
seyenuğrdraysig

Gecesaatonbir
otuzda.

Nachtsum elf
Uhrdrezig.

Nahtsum elfuğr
draytsig.
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Dün Gestern Gestern

Bügün Heute Hoyte

Yarın Morgen Morgın

Evvelkigün Vorgesten Forgestern

Ertesigün Übermorgen Überğmorgın

Busabah Heutemorgen
früh

Hoteımorgınfrüy

Yarınakşam MorgenAbend Morgınabent

Hergün JedenTag Yedentak

Herhafta Jedewoche Yedevohe

Heray Jedenmonat Yedenmonat

Heryıl JedesJahr Yedesyağr

Herzaman Immer İma

Geçengün VergangeneTag Fergangenatak

Geçenhafta Vergangene
Woche

Fergangenevohe

Geçenay Vergangener
Monat

Fergangener
monat

Geçenyıl Vergangenes
Jahr

Fergangenes
yağr

Gelecekhafta Kommende
Woche

Komendevohe
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Gelecekyıl Kommendes
Jahr

Komındesyağr

İkigündenberi SeitzweiTagen Zaytsvaytagen

İkigünönce VorzweiTagen Fosvaytagen

İkigünsonra Nachzweitagen Nahsvaytagen

İkigünekadar Inzweitagen Insvaytagen

Tam zamanında Pünktlich Püktlih

Şimdi Jetzt Yetst

Bazen Manchmal Manşmal

Yakında Indernache İnderneğe

Eskiden Früher Früya

Bügünayın
kaçı?

Wasistder
Datum heute?

Vasistdedatum
hoyte?

Bugünayın
ondördü.

Heuteistder
Vierzehente.

Hoyteistde
fiyrtseyente.

Yarınayınkaçı? Wasistder
datum morgen?

Vasistdedatum
morgen?

YarınNisanın
onbeşi

Morgenistder
fünfzehente
April.

Morgınistde
fünfseynteapril.

Kaç
yaşındasınız

WiealtsindSie? Vialtzintzi?

Yirmiüçyaşın-
dayım.

Ichbindreiundz-
weinzigjahrealt.

Ihbindrayunds-
vantsigyağrealt.
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Doğum tarihiniz
nedir?

WasistIhr
geburtdatum?

Vasistiyrgeburt
datum ?

Yirmibireylül
1962

Einundzwanzigte
rseptember
1962

Aynundtsvantsig
sterzeptember
noynseynhunder
svayundtsekzik.

Nezaman? Wann? Van?
Nekadarsüre? Wielange? Vilange?
Hangiasırda? Zuwelchem

Zeit?
Zuvelşem sayt?

Nezaman? Zuwelchem
Zeitpunkt?

Zuveyşem sayt
punkt?

Onbeşgün FünfzehenTage. Fünfzentage.
Birhaftasonu. EinWochenende Aynvohenende.
Birgün. EinTag. Ayntag.
Birkaçgün. EinigeTage. Aynigetage.
Birçokgün. MehrereTage. Meheretage.
Tatilboyunca. İndenFerien İndenferiyen.
Noel’de. ZuWeihnachten Zuvaynaten.
Yılbaşı. DerNeujahrstag Dernoyyarstag.
Tatilgünü. DerfreieTag. Derfraytag.
Bayram günü. DerFeiertag. Derfayertag.
Çalışmagünü. DerWerktag. Derverktag.
Yıldönümü/
doğum günü.

DerGeburstag Dergeburstag.

Bazen. EinigeMale. Aynigemale.
Sıksık. Oft. Oft.
Bazen. Selten. Selten.
Hergün. JedenTag. Yedentag.
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...debirkez. Einmalin/im... Aynmalin/im...

...deikikez. Zweilmalin/
im..

Zvaymalin/im..

Asla. Nie. Ni.
Birhafta. EineWoche. Aynevohe.
Hangigün? Anwelchem Tag Aynvelşem tag?
Bugün. Heute. Hoyte.
Yarın. Morgen. Morgen.
Dün. Gestern Gestern.
Ertesigün. Übermorgen Übermorgen.
Biröncekigün Am vortag. Am fortag.
İkigünönce. VorzweiTage. Forsvaytage.
Üçgüniçinde. İndreiTagen. İndraytagen.
Geçenhafta. VorigeWoche. Forigevohe.
Gelecekhafta. NachsteWoche Nekstevohe.
Onbeşgün
boyunca.

Wahrend15
Tagen.

Vahrend
fünfsehntage.

Sabah. Morgens. Morgens.
Öğledensonra. Nachmittags. Nahmitags.
Akşam. Abends. Abents.
Gece. Nachts. Nahts.
Ay. EinMonat. Aynmonat.
Hangiay? WelcherMonat? Velşermonat?
Biryıl. EineJahr. Ayneyar.
Hangisene. WelchesJahr? Velşeyar?
Geleceksene. NachstesJahr. Nekstesyar.
Geçensene. VorigeJahr. Forigeyar.
Bindokuzyüz
doksandokuz

Neunzehndertne
unundeneunzig.

Noysenhunderno
ynonosig.
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Kaçyaşındasınız? WiealtsindSie? Vialtsindsi?
Otuz/onyedi/
yirmibeş/kırküç
/elliyaşındayım

Ichbindreisig/
sibzehen/fün-
funzwanzig/
drei-undvierzig
Jahre

İşbindraysig/
zibsehn/
fünfunz-vanzig/
drayund-firzig
yare(alt)

Yasiz? UndSie? Undsi?
Obindokuzyüz
altmışyılında
doğdu.

Er/sie
neunzehnhunder
tsechzig
geboren.

Er/sie
noysenhundertse
kziggeboren.

Okaçyaşında? Wiealtister/
sie?

Vialtister/si?

Onaltıyaşından
küçüklereyasak.

Kinderunter
sechzehn
Jahren sind
nicht
zugelassen.

Kinderunter
seksehnyare
sindniht
zugelasen.

Saat. Uhrzeit/Stunde. Uhrzayt/ştunde.
Saatkaçta? Um wievelUhr? Um vifiluhr?
Oniki/öğlen. Zwölf/Mittag. Zvölf/mitag
Geceyarısı. Mitternacht. Miternaht
Bir. EinUhr. Aynuhr.
Onüç. DreizehenUhr. Draysehnuhr.
Sekizbuçuk. Halbneun. Halpnoyn.
Sekizkırkbeş. Viertelvorneun. Firtelfornoyn.
Dokuz. NeunUhr. Noynuhr.
Yirmibir. Einundzwanzig

Uhr.
Aynundsvanzig
uhr.
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....eçeyrekvar. Viertelvor... Firtelfor.

....yiçeyrek
geçiyor.

Viertelnach. Firtelnah.

Busabah. Heutemorgen. Hoytemorgen.
Buöğleden
sonra.

Heute
nachmittag

Hoytenahmitag.

Buakşam. Heuteabend. Hoyteabend.
Bugece. Heutenacht. Hoytenaht.
Şafakta. İnderFrahe. İnderfrahe.
Akşam geçvakit. Schpatabends. Şhpetabends.

YEMEK

Aperatifbirşeyler
almakistiyorum.

Ichmöchte
einenAperitif.

İşmöhteaynen
aperatif.

Birşeyleriçmeye
gidelim mi?

Trinkenwir
etwas
zusammen?

Trinkenviretvas
zusamen?

Sadecebirkahve
alacağım.

NureinenKaffe. Nuraynkafe.

Susadım. Ichhabedurst. İşhabedurst.
Kahvaltı
yapacağım.

Ichmöchte
frühstücken.

İşmöhte
fürüştüken.

Meyvesuyu/
portakalsuyu/
domatessuyu

Einen
Fruhchsaft/
Orangen.../
Tomaten.../
Grapefruit...

Aynenfruhşaft/
oranjen../
Tomaten../
Grapefruit...

Yumurta/
jambonluomlet/

EinEi/zweiEier
mit

Aynay/zvay
ayermitşinken/
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baconluomlet/
haşlanmış
yumurta.

Schinken/Eier
mitLachsschin-
ken/einweichge
kochtesei.

ayermit
lahşinken/
aynvaygekohtes
ay.

...verirmisiniz? GebenSiemir
bitte...

Gebensimir
bite...

Birkahve. EinenKaffee. Aynenkafe.
Soğuk/sıcak. Kalt/warm. Kalt/varm.
Tuz/karabiber. Salz/pfeffer. Saltz/pfefer.
...getirirmisin? KönnenSiemir

...bringen?
Könensimir
bringen?

Tabak/bıçak. EinenTeller/ein
Messer.

Aynenteler/ayn
meser.

Kaşık/çatal. EinenLöffel/
eineGabel.

Aynenlöfelayne
gabel.

Peynir/jambon/
Salam.

MitKase/mit
Schinken/mit
Salami.

Mitkeze/mit
şinken/mit
salami.

Üçfincankakao. DreiTassen
Schokolade.

Draykasen
şokolade.

Bizeçokpahalıol
-mayan,iyibir
restoran
önerebilir
misiniz?

KönnenSieuns
eingutes,nicht
zuteuresResta-
urant
empfehlen?

Könensiunsayn
gutes,nihtzu
toyerrestoran
emfehlen?

Buralarda
restoranvarmı?

Gibtesein
Restaurant..?

Gibtesayn
restoran..?

Gelenekselye-
meklerinolduğu.

Herkömmliche
Kache

Herkmlişekahe.
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Yöreselyemekle-
rinizvarmı?

BitenSierego-
naleSpezialita-
tenan?

Bitensi
regonalişen
şpetziyalitenan?

Müziklirestoran. EinRestaurant
mitMusik.

Aynrestoranmit
muzik.

Piyasarestorantı. Treffpunkfar
Leuteausder
Szene.

Trefpunktfar
loyteausder
zene.

Nealırdınız? Waswünschen
Sie?

Vasvünşensi?

...li yiyecekler
yememem lazım.

IchmußGerichte
vermeiden,die

...enthalten.

İşmusgerihte
vermayden,di

..enthalten.
Tatlıolarak...
istiyorum.

Könneıch
Saßstofhaben?

Köneniş
sastofhaben?

Sizne
önerirsiniz?

WasratenSie
mir /uns?

Vasretnsimir/
uns?

Neiçerdiniz? WaswollenSie
trinken?

Vasvolensi
trinken?

Balıkistiyorum. Ichmöchte
Fisch.

İşmöhtefiş.

Denizürünü
olarakneyiniz
var?

WelcheArtMee-
resfrachtebiten
Siean?

Velşeart
meresfrahte
bitensian?

Nasılarzu
edersiniz?

WelcheZuberei-
tung?

Velşe
zubereaytung?

Sığıreti/danaeti
/kuzueti/
domuzeti/

Rindfleisch/
Kalbfleisch/
Lammfleisch/

Rindflayş/
kalbflayş/
lamflayş/
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pirzola/biftek/
but/köfte/fileto

Schweinefleisch
/Rippchen/
Medaillon/
Keule/
Bouletten/Filet

şvaynflayş/
ripşen/
medalion/koyle
/bouleten/filet

Etinizinasıl
istersi-niz?

Wiewünchen
SiedasFleisch?

Vivünşensidas
flayş?

Haşlanmış/ağır
ateştepişmiş/
şiş/kebap/
fırında/ızgara/
güveç/rosto

Gekocht/gesch
-mort/am
Speißgebraten/
am Speiß/
Gebraten/
gegrillt/alsRa-
gout

Gekoht/
geşmort/am
spaysgeb-raht/
am şpays/
gebraten/gegrilt
/alsragout

Başkabirşey
arzueder
misiniz?

MachtenSie
nochetwas?

Möhtensinoh
etvas?

Hesabıalabilir
miyim?

Zahlenbitte? Zalenbite?

Ayrıayrı
ödeyeceğiz.

Wirmöchten
getrenntzahlen.

Virmöhten
getrentzalen.

SAĞLIK

Başınızıkaldırın. HebenSieden
Kopft.

Habensiden
kopft.

Başınızıeğin. SenkenSieden
Kopft.

Senkensiden
kopft.

Başınızıçevirin. DrehenSieden
kopft.

Drehensiden
kopft.

Uzanın. LegenSiesich Legensisihhin
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hin
Rahatlayın. EntspannenSie

sich!
Ntşpanensisih!

Enyakınnöbetçi
eczanenerede?

Woistdernachs
-te(Nacht)Apo
-teheke?

Voistdernegste
(naht)apoteke?

Nezleye/
öksürüğekarşıbir
şeyistiyorum

Ichmöchte
etwasgegen
Erkaltung/
Husten.

İşmöhteetvas
gegenerkaltung
/husten.

Güneşçarpması. Sonnenbrand. Sonnenbrant.
Böceksokması. Inschektenstich

e.
İnşektenşihe.

Yoltutması. Reisekrankeit. Rayzekrankait.
Hazımsızlık. Verdaungsstöru

ngen.
Verdaungstörun
gen.

Migren Migrane Migrane.
Nezaman
geleyim?

Wannkannich
wieder
kommen?

Vankanişvider
komen?

Ağrıkesici Ein
Scmerrzmittel

Aynşmertzmitel

Hemenbirdoktor
lazım

Ichbrauche
einenArtzt,aber
schnell.

İhbrauheaynen
artzt,aberşnel.

Muayenesaatleri
nedir?

Wannsinddie
Sprechstuden?

Vansindsidi
şprehştunden?

Doktorburaya
gelipbenigörebi-

KönntederArtzt
michhirbesuc-

Köntederartzt
mihhirbesuhen?
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lirmi? hen?
TıbbiPersonel. Das

Medizinische
Personal.

Dasmedizinişe
personal.

Sağlıkocağı. DieKrankens-
tation.

Di
krankenstation

Hasta. Der/dieKranke. Der/dikranke.
Ameliyat. DieOperation. Dioperation.
Kendimiyorgun/
hasta
hissediyorum

Ichfahemich
schwach/mir
istschwindig/
miristabel.

İhfehlemihşvah
/mirist
şvindig/mirist
abel.

Kustum. Ichhabemich
erbrochen.

İhhabemih
erbrohen.

Ateşim var. IchhabeFieber/
hohesFieber.

İhhabefiber/
hohesfiber.

Nerenizağrıyor? Wotut’sIhnen
weh?

Votut’sihnen
veğ?

Buram /şuram
ağrıyor

Hiertut’sweh/
da.

Hirtut’sveğ/da.

Sırtım/başım/
midem ağrıyor

MirtutderRüc-
ken/derKopf/
derMagenweh.

Mirtutderrüken
/derkopf/
dermağenveğ.

Buradaağrıvar
mı?

TutesIhnenhier
weh?

Tutesihnenhir
veğ?

Nasılbirağrı? Wasfürein
schmertzistes?

Vasfürayn
şmertzistes?

Hafif/kötü Eindumpfer/
heftiger.

Ayndumpfer/
heftiğer.
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Değişmeyen/
artıpazalan.

Dauemder/
krampfartiger.

Dauemder/
kramfartiger.

....yealerjim var Ichbingegen
...allergisch.

İhbingegen
...allergi

Hemofilihastası-
yım.

IchbinBluter. İhbinbluter.

Zehirlendim. Ichmcheeine
Eintzehungskur.

İhbinfergiftigen.

Nezamandır
ağrınızvar?

Seitwannfühlen
Siediesen
schmerz?

Saytvanfühlen
zidisenşmerz?

Kısazamandır/
uzunzamandır.

Seitkurtzem /
langem.

Saytkurtzem /
langem.

Sizimuayene
edeceğim.

IchwillSie
untersuchen.

İhvilzi
untersuhen.

Soyunun. ZiehensieSich
aus.

Zihenzisihaus.

Şurayauzanın
lütfen.

LegenSiesich
hierhin,bitte.

Leğenzisihhir
hin,bite.

Ağzınızıaçın. ÖffnenSieden
Mund.

Öfnenziden
mund.

Derinnefesalın ArtmenSietief
einundaus.

Artmenzitifayn
undaus.

Öksürünlütfen. HustenSie,
bitte.

Hustenzi,bite.

Tansiyonunuzu
ölçeceğim.

Ichwillİhren
Blutdruck mes-
sen.

İhviliren
blutdrukmessen.

Nabzınızı IchwillIhren İhvilirenplus
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ölçeceğim Plusmessen. messen.
Romatizma. Rheuma Rheuma
Apandist. Blinddarment-

zandung.
Blinddarmentzüd
ung.

Sistit. Harnblasenent-
zandung.

Harnblasenent
–zandung.

Gastrit. Magenschleimh
autentzandung.

Magenşlaymhaut
enzandung.

Ülser. EinGeschwar. Ayngeşvar.
Grip. Grippe. Grippe.
....iltihabı. EineEntzandung

des/der.
Ayneentzandung
des/der.

Sarılık. Gelbsucht. Gelbsuht.
Kızamık. Masern. Masern.
Soğukalgınlığı. EineErkaltung. Ayneerkaltung.
Hafifbir
enfeksiyon.

Eine(leichte)
Infektion.

Aynelayhtein-
fektion.

Güneşçarpması. EinSonnenstich. Aynsonnenstih.
Yüksekateş. Heuschnupfen. Hohesfiber.
Ateşinizi
ölçeceğim.

IchwerdeFieber
messen.

İhverdefiber
messen.

Kendimiiyihisset
-miyorum.

Ichfühlemich
nichtwohl.

İhfühlemihniht
vol.

Hastayım. IchbinKrank. İhbinkrank.
GüneşÇarpması. EinenSonnen-

brand.
Aynensonnen-
brand.

Kesik. EineSchnit-
wunde.

Ayneşnitvunde.

Yara. Ichbinverwun- İhbinvervundet.
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det.
Kramp. Kramfe. Kramfe.
Öksürük. Husten. Husten.
Migren. Kofschmerzen. Kofşmerzen.
Astım. Asthma. Asthma.
Hazımsızlık. EineVerda-

uungsstörung.
Ayneferdaungs-
störung.

Boyuntutulması. Einesteifen
Hals.

Ayneştayfen
hals

Tansiyon. ZuhohenBlutd-
ruck.

Zuhohen
blutdruk.

Çarpıntı. Herzklofen. Herzkloıfen.
Bayıldı. Eristin

Ohmacht
gefallen.

Eristinohmaht
gefalen.

Kanamasıvar. Sieblutet. Ziblutet.
Birşeysoktu. Ichbin

gestochen
worden.

İhbingeştohen
vorden.

Ayakbileğim
şişti.

MeinFußgelenk
istgeschwollen.

Maynfusgelenk
istgeşvolen.

...canımıyakıyor. ...Tutmirweh. ....Tutmirveğ.
BOŞZAMAN

Müzelervetarihi
yerler.

Museen,histo-
rischeStatten.

Musen,historişe
ştaten.

Turdüzenleniyor
mu?

GibtesStadfah-
rungen?

Gibtesştadfah-
rungen?

Gezilebilecek KönnenSiemir Könensimir
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birkaçyersöyler
misiniz?

einigeSehens-
wardigkeiten
empfehlen?

aynigesehens-
vardigkayten
empfehlen?

Enfazlakaçkişi
katılıyor?

Welcheistdie
höchste
Teilnemerzahl?

Velşeistdi
höhste
taylnemerzahl?

Yakındabir.....
varmı?

Gibtes...inder
Nache?

Gibtes..inder
nehe?

....saatkaçta
başlıyor?

Um weivelUhr
beginnt...?

Um vifiluhr
begint?

Kiliseyiziyaret
etmekistiyorum.

Ichmöchtedie
Krichebesuch-
tigen.

İşmöhtedikirşe
besuhtigen.

...dennekadar
uzaktayız?

Wieweitsindwir
von...etfernt?

Vivaytsindvir
von...etfernt?

Yürüyerekgidebi-
lirmiyiz?

Könnenwirdort-
hinzufuss
gehen

Könenvirdorthin
zufusgehen?

Atletizm. Leihtathleitik. Layhatletik.
Basketbol. Basketball. Basketbal.
Futbol. Fußball. Fusbal.
Dağcılık. Bergsteigen. Bergştaygen.
Yürüyüş. Wandern. Vandern.
Arabayarışı. Autorallye. Autoralle.
Jimnastik. Gymnastik. Gim-nastik.
Tenis. Tennis. Tenis.
Bisiklet. Radfahren. Radfahren.
Yüzme. Schwimmen. Şvimmen.
Voleybol. Volleybal. Volleybal.
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Sörf. Sörf. Sörf.
Paraşüt. Fallschimsp-

Ringen.
Falşimşpringen

Avcılık. Jagd. Yagd.
Dans. Tanzen. Tanzen.
Bugölde/
nehirdeyüzebilir
mi?

KannmanSie/
im Fluss
schwimmen?

Kanmansi/im
flusşvimen?

Kumsalvarmı? Gibteseinen
Strandstrand?

Gibtesaynen
ştrandstrase?

SORUNLAR

Arabam arıza
yaptı.

MeinAutoist
kaput.

Maynautoist
kaput.

Arızanerede? Woistder
Fehler?

Voistdefeyler?

Arızanınneoldu-
ğunu
bilmiyorum.

Ichweisnicht
wasderFehler
ist.

İhvaysnihtvas
defeylerist.

Arabanız
nerede?

WoistIhrAuto? Voistiyrauto?

Enyakıntamir-
hanenerede?

Woisthierinder
naeheeine
Werkstaette?

Voisthiyrinde
neğeayne
verkştate?

Tamirhaneyebir
telefonedebilir
misiniz?

KönnenSiemall
dieWerkstaette
anrufen?

Könenzimaldi
verkştate
anrufen?

Birkurtarma
aracı
gönderebilir

KönnenSieein
Abschlepper
schicken?

Könenziayn
apşleperşiken?
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misiniz?

Arabamıçekebi-
lirmisiniz?

KönnenSiemir
einApschlepper
schicken?

Könenziayn
apşleperşiken?

Banayardım
edebilirmisiniz?

KönnenSiemir
helfen?

Könenzimiyr
helfen?

Banabiraz
benzinverebilir
misiniz?

KönnenSiemir
etwasBenzin
geben?

Könenzimiyr
etvasbentsin
geğben?

Arabamınplaka
numarası..........

Dasnummer-
nschidvonmein-
em Autoist....

Dasnumernşilt
fonmaynem auto
ist..........

Birkazaoldu. EsisteinUnfall. Esistaynunfal.

Kazanerede
oldu?

Woistder
Unfall?

Voistdeunfal?

Efes’eyirmikilo-
metre
mesafede?

Inzwenzigkilo-
meter
Entfernungvon
Efes.

İnsvantsigkilo-
metaentfernung
fonEfes.

Ölenvarmı? GibtesTote? Gibtestoğte?

Hayırölenyok
amaikiyaralı
var.

Nein,esgibt
keineToteaber
esgibtzwei
verletzte.

Nayn,esgibt
kaynetoğteaba
esgibtsvay
ferletste.

Lütfenpolise
haberverin.

BittegebenSie
derPolizei
bescheit.

Bitegeğbenzi
derpolitsay
beşayt.
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Enyakıntelefon
nerede?

Woisthierinder
naeheein
Telofon?

Voisthiyrinde
neğeayn
telefoğn?

Acelebirambu-
lansçağırın
lütfen

BitterufenSie
eiligeinKranken-
wagen.

Biteruğfenziayn
krankınvagın.

Arkadaşım ağır
yaralı.

Meinfreundist
schwerverletzt.

Maynfroyntist
şveyaferletst.

Yaralılarıkımıl-
datmayın.

BewegenSiedie
Verletztennicht.

Bevegınzi
ferletseniht.

Yaralılarıaraba-
dançıkarmama
yardım edin.

HelfenSiemir
dieVerletzten
vonA-utoraus
zuholen.

Helfenzimiyrdi
ferletstenfon
autorauğssu
hoğlen.

Adım Sedat
ONAR.

Meinenameist
SedatONAR.

Maynenağmıist
SedatONAR.

Lütfenbanaadı-
nızı,adresinizive
sigortanumara-
nızıverin.

BittegebenSie
mir;IhreNahme
AdresseundVer-
sicherungsNum-
mer.

Bitegeğbenzi
miyr;iyrenağmı
adreseuntferzi-
harungsnuma.

Arabam içinçek-
mearacı
gönderir
misiniz?

KönnenSiefür
meinAutoein
Abschlepper
schciken?

Könenzifüğr
maynautoayn
apşlepaşiken?

Tanıklıkyapar
mısınız?

KönnenSie
beweisführen?

Könenzi
bevaysfüğren?

EnyakınPolis
karakolunerede?

Woisthierinder
naeheeinPolize-

Voisthiyrinde
neğeaynpolit-
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irevier? sayreviyr?

Polisebirhırsız-
lığıbildirmekisti
-yorum.

Ichwillander
PolitzeieinRaub
melden.

İhvilande
politsayayn
rauğbmelden.

Polisebirolayı
bildirmekistiyo-
rum.

Ichwillander
Politzeieinfall
melden.

İhvilande
politsayaynfall
melden.

Polisebir
cinayeti
bildirmekistiyo-
rum.

Ichwillander
PolitzeieinMord
melden.

İhvilandepolit-
sayaynmort
melden

Cüzdanım çalın-
dı.

Meine
Brieftascheist
gestohlen.

Maynebriyftaşe
istgeştolın.

Suçsuzum. Ichbinunschul-
dig.

Ihbinunşuldik.

Bunuaraştıra-
cağız.

Wirwerdendas
untersuchen.

Viyrverdendas
untazuhın.

Adresleriniverir
misiniz?

KönnenSiemir
Adressengeben?

Könensimir
adresegeben?

Kayıpvehırsızlık Verlostund
Diebstahle.

Verlostund
daybştahle.

Pasaportumu
kaybettim.

Ichhabemeinen
Paverloren.

İşhabemaynen
paverloren

Dışardakaldım Ichhabemich
selbstausgesch-
lossen.

İşhabemiş
selbstausgeş-
lossen.

İmdat. Hilfe. Hilfe.
Sürgün. Verbannung. Verbanung
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Suçluiadesi. Auslieferung. Ausliferung.
Gözaltı. Untersuchung-

shaft.
Untersuhungshaf
t

Tutuklama. Mahnung. Mahnung.
Mahkemeler. Gerichte. Gerihte.
Savunma. Sichverteidigen. Sihvertaidigen.
Ayaklanma,grev. Demos,streiks. Demos,straiks.
Doğalafetler. Naturkatastrophe Naturkatostrofe
Yangın. Brand. Brand.
Ölüm. Dertod. Dertod.
Yaralıvarmı? Gibteseinen

ferletzten?
Gibtesaynen
ferletzten?

Hareketetmeyin. BewegenSiesich
nicht.

Bevegensisih
niht.

Hemenbir
doktor/
ambülans
çağırın

RufenSieschnell
einenArtzt-den
Krankenwagen.

Rufensişnel
aynenartzt–
den
krankenvagen.

Onlarıarabadan
çıkarmama
yardımcıolun

HelfenSiemirsie
ausdem Wagen
zuholen!

Helfensimirsi
ausdem vagen
zuholen!

Lütfenpolisi
çağırın!

RufenSiebitte
diePolitzei!

Rufensibitedi
politzay!

İsim ve
adresinizialabilir
miyim?

DarfichIhrePer-
sonalenhaben?

DarfihiğrePer-
soalenhaben?

Yardım edermi-
sinizkayboldum.

KönnenSiemir
helfenichhabe
michferloren.

Könensimir
helfenihhabe
mihferloren.
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Kaza. Unfall. Unfall.
Ambülans. Krankenwagen. Krankenvagen.
Yaralı. Ferletzt. Ferletzt.
Hasta. Krank. Krank.
Doktor. Artzt. Artzt.
Cinayet. Mord. Mord.
İdam cezası. Ermordung. Ermodung.
Hapis. Haft. Haft.
Narkotik
kanunları

Gesetzfahr
Rausschgift

Gesetzfahr
raussihgift.

Tecavüz. Vergewaltigung. Fergevaltigung.
Suç. Vergehen. Fergehen.
Mahkum. Verurteilt. Ferurtailt.


